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Artikelpass | Product pro�le Name | item
gemäß | acc.to DIN EN 14465:2006

Prüfung Prüfvorschrift Einheit Ergebnisse Kategorie
investigation test method unit result category

Produktstärke + | - 2 %         mm
thickness

Breite + | - 2 %         cm
width

+ | - 5 %         g/m²

EN | ISO 13934-1 N Kette | warp Schuß | weft

A / A

EN | ISO 13937-1 N Kette | warp Schuß | weft

A / A

EN | ISO 13936-2 mm Kette | warp Schuß | weft

A / B

DIN EN | ISO 12947-1 Touren Fadenbruch | yarn break

DIN EN | ISO 12947-2 revs. A

DIN EN | ISO 12945-2 Note A
2000 Touren | 2000 revs. grade

EN | ISO 105-B02 Note A
Verfahren 2 | method 2 grade

EN | ISO 105-X1 Note trocken | dry nass | wet

grade A / A

BS 5852 bestanden / passed

ohne Wässern | no soaking

Gewicht (m)
weight (m)

Grundgewebe 
composition base fabric

Zugfestigkeit
tensile strength

Weiterreißfestigkeit
tear growth resistance

Nahtschiebewiderstand 
resistance to seam slippage

Scheuerbeständigkeit 
abrasion test 

Pillingprüfung
pilling test

Lichtechtheit
fastness to light

Reibechtheit
fastness to rubbing

Zigarettentest
ignition source smouldering 
cigarette

Fleckschutzausrüstung soil-
release finish

Raport[h/w] (cm): 

Angaben ohne Gewähr | information without guarantee

Burkley

1.1

145

388

95 % PES, 5 % PA

1791 938

103.2 89.4

2.7 3

74000

04-May

04-May

5 5

ja / yes

on demand



Artikelpass | Product pro�le Name | item
gemäß | acc.to DIN EN 14465:2006

EU-Chemieverordnung
EU chemicals directive
REACH

Empfohlene P�egeetiketten
recommended care labeling

Waschen
wahsing

Chloren
chlorination

Trocknen
drying

Bügeln
ironing

Chem. Reinigung
dry cleaning

DE

Warentypische Eigenschaften
Aufhellungen, Abriebstellen und optisches Altern (Nachdunkeln/Patina) sind produkttypisch. Besonders hellere Bezugsto�e
neigen dazu schneller Jeansabrieb o.ä. anzunehmen. Knötchenbildung (Pilling) und Aufrauen sind ebenfalls unvermeidbare
E�ekte. Vorsicht bei Kontakt mit spitzen oder hakenden Gegenständen, es kann dadurch zu Schlingenzügen kommen. Langes
Au�iegen von anderen Sto�en ohne Farbechtheit kann ebenfalls zum Abfärben führen. Besonders kräftige Farben neigen bei
starkem UV-Einfall zum Aufhellen. Produktionsbedingt kann es Abweichungen in Farbe und Ober�ächenbescha�enheit
zwischen den Produktchargen geben.

Gebrauch & P�ege
Auch bei sehr guter P�ege bleibt es nicht aus, das sich das Ober�ächenmaterial durch Lichteinfall, Abrieb und Beanspruchung
in einem gewissen Maße in der Farbe verändert. Um möglichst lange Freude an Ihrem neuen Produkt zu haben sollten Sie
einige Hinweise beachten. Setzen Sie Ihr neues Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung aus. Vermeiden Sie wenn möglich
auch direkten Kontakt zu einem Heizkörper. Achten Sie darauf nicht mit sehr rauhen Ober�ächen (Kleidung) auf dem
Bezugsto� zu reiben.

Reinigung
Vermeiden Sie die Benutzung von scharfen Reinigungsmitteln und testen Sie alle Reinigungsmittel vorher an einer verdeckten
Stelle auf Wirkung und eventuelle Farbveränderung. Ein sauberes, feuchtes Baumwolltuch ist für die meisten Flecken am besten
geeignet. Vermeiden Sie starkes Reiben und versuchen Sie Flecken in erster Linie durch Abtupfen/Aufnahme zu beseitigen.
Für jegliche Schäden, die durch falsche P�ege, ungeeignete Reinigungsmittel oder den unsachgemäßen Gebrauch entstehen,
kann keine Gewährleistung gegeben werden.

EN

Typical product characteristics
Fading, abrasion marks and visual ageing (darkening/patina) are typical of the product. Particularly brighter upholstery fabrics
tend to take on abrasion from jeans and similar items more easily. Pilling and napping are also unavoidable e�ects. Please take
particular care when handling pointed or hooked objects as these may pull threads. Extended contact with other fabrics that
are not colour-fast may also cause discolouring. Strong colours in particular tend to fade when exposed to strong UV light.
Variations in colour and �nishes may occur for production-related reasons between batches.

Use and care
Exposure to light, abrasion and wear may still cause a certain amount of discolouration in surface materials even if they are
treated with great care. Here are a few tips that will help you enjoy your new product for as long as possible. Do not expose
your new product to direct sunlight. Also prevent direct contact with heaters if possible. Make sure that you do not rub the
upholstery fabric with very rough surfaces (clothes).

Cleaning
Please do not use aggressive cleaners; test all cleaners for e�ect and possible discolouration in an area that is not exposed to
view beforehand. A clean and damp cotton cloth is best for most stains. Do not rub vigorously; attempt to remove stains
primarily by dabbing / absorption. No warranty will be assumed for any damage caused by incorrect care, unsuitable cleaners
or improper use.

Angaben ohne Gewähr | information without guarantee www.textum-stoffe.com

Burkley
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SKŁAD  |  COMPOSITION  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  100% polyester

SZEROKOŚĆ  |  WIDTH  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 140 cm ± 2 cm

GRAMATURA  |  WEIGHT  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 320 g/m² ± 5 %

TEST MARTINDALE  |  MARTINDALE ABRASION  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 60 000 cycles (category A)

PRZESUWALNOŚĆ NITEK  |  SEAM SLIPPAGE  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . warp 2,5 mm / weft 2,5 mm

ODPORNOŚĆ NA TARCIE  |  COLOR FASTNESS STRENGTH  .  .  .  . dry 4 / wet 3/4 (category B/A)

WYTRZYMAŁOŚĆ NA ROZDARCIE  |  TEAR STRENGTH  .  .  .  .  .  .  .  .  . warp 54 N / weft 25 N

WYTRZYMAŁOŚĆ NA ROZCIĄGANIE  |  TENSILE STRENGTH  .  .  .  .  .  . warp 714 N / weft 422 N

ODPORNOŚĆ NA ŚWIATŁO  |  COLOUR FASTNESS TO LIGHT  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

PILING  |  PILLING  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4/5

ZASTOSOWANIE  |  USAGE   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                              

CZYSZCZENIE  |  CLEANING   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                          

FORRES
DZIANINA  |  KNITTED FABRIC

Dopuszcza się występowanie różnic odcieni pomiędzy 
poszczególnymi partiami produkcyjnymi.

Colour shades may slightly vary from dye-lot to dye-lot.

EASY WATER
CLEANING 

WATER
REPELLENT

                                                        

SKŁAD  |  COMPOSITION  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  100% polyester

SZEROKOŚĆ  |  WIDTH  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 140 cm ± 2 cm

GRAMATURA  |  WEIGHT  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 320 g/m² ± 5 %

TEST MARTINDALE  |  MARTINDALE ABRASION  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 60 000 cycles (category A)

PRZESUWALNOŚĆ NITEK  |  SEAM SLIPPAGE  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . warp 2,5 mm / weft 2,5 mm

ODPORNOŚĆ NA TARCIE  |  COLOR FASTNESS STRENGTH  .  .  .  . dry 4 / wet 3/4 (category B/A)

WYTRZYMAŁOŚĆ NA ROZDARCIE  |  TEAR STRENGTH  .  .  .  .  .  .  .  .  . warp 54 N / weft 25 N

WYTRZYMAŁOŚĆ NA ROZCIĄGANIE  |  TENSILE STRENGTH  .  .  .  .  .  . warp 714 N / weft 422 N

ODPORNOŚĆ NA ŚWIATŁO  |  COLOUR FASTNESS TO LIGHT  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

PILING  |  PILLING  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4/5

ZASTOSOWANIE  |  USAGE   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                              

CZYSZCZENIE  |  CLEANING   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                          

FORRES
DZIANINA  |  KNITTED FABRIC

Dopuszcza się występowanie różnic odcieni pomiędzy 
poszczególnymi partiami produkcyjnymi.

Colour shades may slightly vary from dye-lot to dye-lot.

EASY WATER
CLEANING 

WATER
REPELLENT

                                                        



Certyfikat OEKO-TEX Standard 100 (IW 00070) przebadany 
przez Intystut Włókiennictwa w Łodzi – niezależny instytut 
badawczy Stowarzyszenia OEKO-TEX®

Certificate OEKO-TEX Standard 100 (IW 00070) tested by 
Instyt Włókiennictwa in Łódź – independent research institute 
Association OEKO-TEX®

EASY WATER CLEANING

Włókna już na etapie produkcji, 
pokrywane są specjalnymi 
molekułami, które chronią tkaninę 
przed wnikaniem zabrudzeń. 
Dzięki temu, wszelkie plamy 
szybko i sprawnie poddają się 
procesowi czyszczenia. 

As early as at the production stage, 
fibers are covered with special 
Molecules that protect the textile 
against penetration of dirt. 
As a result, any spots can be 
quickly and effectively cleaned. 

WATER REPELLENT

Technologia polegająca na 
pokryciu tkaniny specjalną 
hydrofobową powłoką, która 
skutecznie utrudnia wchłanianie 
rozlanych płynów, pozostawiając 
ich krople na powierzchni 
materiału.

A technology consisting in 
covering a fabric with a special 
hydrophobic coat that effectively 
hinders absorption of spilled 
liquids by keeping their drops on 
the surface of the material. 

MAGIC HOME to platforma innowacji technologicznych Fargotex Group. Tworzymy tkaniny 
o najwyższej jakości, udoskonalając je poprzez wykorzystanie nowoczesnych technologii. 
Począwszy  od łatwego czyszczenia, poprzez hydrofobowość, aż po trudnopalność. Nieustannie 
pracujemy nad rozwojem platformy Magic Home i tworzymy inteligentne rozwiązania, 
wyprzedzając potrzeby naszych Klientów.

MAGIC HOME is the Fargotex Group’s platform for technological innovations. We create textiles 
of the highest quality and improve them by using state-of-the-art technologies: from easy 
cleaning, through hydrophobic properties, to fire resistance. We continuously work to develop 
the Magic Home platform and we create smart solutions – ahead of our customers’ needs.

Certyfikat OEKO-TEX Standard 100 (IW 00070) przebadany 
przez Intystut Włókiennictwa w Łodzi – niezależny instytut 
badawczy Stowarzyszenia OEKO-TEX®

Certificate OEKO-TEX Standard 100 (IW 00070) tested by 
Instyt Włókiennictwa in Łódź – independent research institute 
Association OEKO-TEX®

EASY WATER CLEANING

Włókna już na etapie produkcji, 
pokrywane są specjalnymi 
molekułami, które chronią tkaninę 
przed wnikaniem zabrudzeń. 
Dzięki temu, wszelkie plamy 
szybko i sprawnie poddają się 
procesowi czyszczenia. 

As early as at the production stage, 
fibers are covered with special 
Molecules that protect the textile 
against penetration of dirt. 
As a result, any spots can be 
quickly and effectively cleaned. 

WATER REPELLENT

Technologia polegająca na 
pokryciu tkaniny specjalną 
hydrofobową powłoką, która 
skutecznie utrudnia wchłanianie 
rozlanych płynów, pozostawiając 
ich krople na powierzchni 
materiału.

A technology consisting in 
covering a fabric with a special 
hydrophobic coat that effectively 
hinders absorption of spilled 
liquids by keeping their drops on 
the surface of the material. 

MAGIC HOME to platforma innowacji technologicznych Fargotex Group. Tworzymy tkaniny 
o najwyższej jakości, udoskonalając je poprzez wykorzystanie nowoczesnych technologii. 
Począwszy  od łatwego czyszczenia, poprzez hydrofobowość, aż po trudnopalność. Nieustannie 
pracujemy nad rozwojem platformy Magic Home i tworzymy inteligentne rozwiązania, 
wyprzedzając potrzeby naszych Klientów.

MAGIC HOME is the Fargotex Group’s platform for technological innovations. We create textiles 
of the highest quality and improve them by using state-of-the-art technologies: from easy 
cleaning, through hydrophobic properties, to fire resistance. We continuously work to develop 
the Magic Home platform and we create smart solutions – ahead of our customers’ needs.
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KENZO

przyjemność
w dotyku

tkanina
oddychająca

odporność
na ścieranie

łatwe 
czyszczenie

odporność 
na rozciąganie

gwarancja
jakości

przyjazna 
dla zdrowia 
i środowiska 

bogata 
kolorystyka

tkanina Łatwoczyszcząca



Dopuszcza się występowanie różnic odcieni pomiędzy 
poszczególnymi partiami produkcyjnymi

Pilling - mechacenie się tkaniny pod wpływem tarcia jest procesem 
naturalnym w wyrobach włókienniczych i nie podlega roszczeniom 
reklamacyjnym

•  Delikatnie odsącz plamę za pomocą papierowego ręcznika. 
•   Nanieś na plamę trochę wody z mydłem, a następnie  

ponownie odsącz za pomocą papierowego ręcznika.

Plamy Płynne
(sok owocowy, herbata, kawa itp.)

•   Delikatnie zbierz zabrudzenie łyżeczką.
•   Nanieś na plamę trochę wody z mydłem, a następnie  

odsącz za pomocą papierowego ręcznika.
•   Ponownie nanieś trochę wody na plamę i przetrzyj ściereczką.

Plamy lePkie
(ketchup, jogurt, majonez, pudding, 
sosy itp.) 

•   Użyj odkurzacza w celu usunięcia zabrudzenia z tkaniny.
•   Do suchych plam nie używaj wody!

Suche Plamy
(popiół z papierosa, kurz, proszek itp.)

•   Nanieś na plamę trochę wody z mydłem, a następnie  
odsącz za pomocą papierowego ręcznika.

•   Ponownie nanieś trochę wody na plamę i przetrzyj ściereczką.

Plamy atramentowe
(długopis, ołówek itp.)

cZySZcZenie i PielĘGnacJa

Środki czyszczące oparte na alkoholach, benzynie i rozpuszczalniku nie mogą być stosowane do czyszczenia tkaniny!

skład 90% PES/ 10% COTT

Szerokość 140 ± 5%

Gramatura 480 gr/m2

Odporność na ścieranie > 35000

Wytrzymałość na rozciąganie warp 2300 N/ weft 1200 N

Wytrzymałość na rozdarcie warp 170 N/ weft 150 N

Odporność wybarwień na tarcie  dry 4 / 5 wet 4

Odporność wybarwień na światło 4

Przesuwalność nitek w szwie warp 4 mm / weft 5 mm

Pilling 4



LOFT - EKO



SKŁAD
COMPOSITION

GRAMATURA
WEIGHT

SZEROKOŚĆ
WIDTH

TEST MARTINDALE
MARTINDALE ABRASION

ODPORNOŚĆ NA TARCIE 
COLOUR FASTNESS TEST 

sucha / mokra
dry / wet

osnowa / wątek
warp/ weft

cykli
cycles

osnowa / wątek
warp/ weft

osnowa / wątek
warp/ weft

WYTRZYMAŁOŚĆ NA ROZDARCIE
TEAR STRENGHT

ODPORNOŚĆ NA ŚWIATŁO
COLOUR FASTNESS TO LIGHT

WYTRZYMAŁOŚĆ NA ROZCIĄGANIE
TENSILE STRENGHT

PILING
PILLING

ZA ZGODNOŚĆ Z ORYGINAŁEM

PREZES ZARZĄDU

BADANA CECHA METODA BADANIA / TEST METHOD WYNIK / RESULT

RODZAJ TKANINY
FABRIC TYPE

NAZWA WZORU
DESIGN NAME

PRZESUWALNOŚĆ NITEK
SEAM SLIPPAGE 

GRUBOŚĆ
THICKNESS

CERTYFIKAT
FARGOTEX SP. Z O.O. • AL. LEGIONÓW 114C • 18-400 ŁOMŻA • TEL. +48 862185390 • WWW.FARGOTEX.PL

LOFT
PU / PU

65% PU, 21% PES, 14% CO

420 g/m² ± 5%

137 cm ± 2 cm

0,9 mm ± 0,5 mm

50 000

4 /4

> 30 N / > 50 N

> 450 N / > 350 N

4

ISO 12947- 2

ISO 13936- 2

ISO 105- X12

ISO 13937- 3

ISO 13934- 1

ISO 105- B 02

ISO 12945- 2

ŁOMŻA, 7.04.2015r.

65% Polyurethane, 21% Polyester, 14% Cotton



 
 

KARTA TECHNICZNA PRODUKTU 
LOFT 

 

I. Właściwości ekoskór  
1. Ekoskóra - skóra ekologiczna, oddychająca, warstwa wierzchnia wykonana w 100% z poliuretanu. 
2. Cechą charakterystyczną jest różnorodność struktur (w zależności od kolekcji: 3D, mat, antic, pearl shine).  
3. Na podkładzie umieszczony symbol „F” – gwarantowany znak jakości wszystkich ekoskór Fargotex. 
4. Z uwagi na uwarunkowania technologiczne i techniczne procesu produkcji mogą wystąpić różnice w odcieniach poszczególnych partii produkcyjnych. 
5. Dane karty technicznej produktu dotyczą materiału nie posiadającego właściwości FR. 

 
 

II. Dane techniczne 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
III. Zastosowanie 

1. Materiał przeznaczony do mebli z funkcją, na stałe tapicerowanych, mebli mieszkaniowych (sofy, krzesła itp.), mebli kontraktowych (hotele, restauracje, biura, itp.), 
elementów dekoracyjnych (poduszek, wezgłowi). 

2. Materiał powinien być dobrany do rodzaju produktu i miejsca użytkowania.  
3. Materiały obiciowe powinny być używane zgodnie z ich przeznaczeniem. Przy wyborze materiału należy brać pod uwagę techniczne właściwości produktu. Fargotex Sp. 

 z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwy dobór i użytkowanie materiału. 
4. Podczas przestawiania mebla lub elementów zestawu, kategorycznie nie należy chwytać za obicie lub jego luźne elementy (poduchy), gdyż  może to spowodować 

nieodwracalne odkształcenie lub rozdarcie materiału obiciowego. 
5. Unikać narażania tapicerki na mocne, punktowe napięcia (np. skakanie po meblu), których skutkiem mogą być rozejścia, rozdarcia lub prucie szwów oraz wszelkie 

uszkodzenia mechaniczne. 
6. Materiał należy chronić przed szkodliwym wpływem warunków atmosferycznych (np. deszcz, mróz) oraz bezpośrednim działaniem promieni słonecznych, ponieważ grozi 

to zniszczeniem tkaniny tapicerskiej (np. trwałe odbarwienie, pękanie itp.). 
7. Nie umieszczać materiału w odległości mniejszej niż 1,5 m od czynnych źródeł ciepła, takich jak grzejniki, kuchenki, piece, kominki itp. 
8. Wszystkie meble tapicerowane należy równomiernie użytkować, aby naturalne odkształcenie tapicerki następowało w jednakowym stopniu w obrębie całego mebla. 

Wskazane jest wygładzanie powierzchni siedzeń i oparć bezpośrednio po użytkowaniu, aby zmniejszyć naturalną skłonność do pofałdowań i marszczenia materiałów 
tapicerskich pod wpływem długotrwałego obciążenia, oddziaływania ciepłoty i wilgotności ciała (pofałdowania i marszczenie materiału tapicerskiego nie są wadą, lecz 
naturalnym zachowaniem, im większa powierzchnia zatapicerowana, tym większa skłonność do tworzenia się zmarszczek i fałd). 

9. Należy bezwzględnie unikać kontaktu materiałów tapicerskich w jasnych kolorach z tkaninami, które mogą „puszczać” barwnik (np. jeansy, ubrania, koce i poduszki  
w intensywnych kolorach) ponieważ grozi to trwałym zafarbowaniem tapicerki (nie jest to wada materiałów tapicerskich). Jednocześnie należy pamiętać, że meble 
wykonane z materiałów w intensywnych kolorach (między innymi czerwień, granat, brąz) również w początkowej fazie użytkowania mogą puszczać barwnik, co jest 
naturalną cechą tkanin farbowanych całościowo i należy unikać siadania na nich w jasnych ubraniach. 
 

IV. Przechowywanie i transport 
1. Przy rozpakowywaniu nie należy używać ostrych narzędzi, gdyż może to spowodować uszkodzenie tkaniny. 
2. W wyniku transportu po rozpakowaniu mogą wystąpić nieregularne fałdy i zagniecenia materiału, które są uznawane za naturalne zjawisko. 
3. By uniknąć zagnieceń i zmarszczeń materiał należy bezwzględnie transportować i przechowywać w pozycji poziomej.  

 
V. Szycie 

1. Rodzaj szycia musi być dostosowany do odpowiedniego modelu sofy. 
2. UWAGA: Przed każdym szyciem materiału należy przeprowadzić próbę, mającą na celu dobranie najbardziej odpowiedniego szwu oraz igły do rodzaju materiału, jak  

i bryły mebla. 
 
  

VI. Reklamacją nie są objęte 
1. Zabrudzenia, efekty niewłaściwych prób czyszczenia, jak również szkody spowodowane przez uszkodzenia mechaniczne powstałe w wyniku niewłaściwego bądź 

nieostrożnego przewozu, przenoszenia mebli, montażu oraz użytkowania, jak również po sprzedaży ze zdarzeń losowych i innych okoliczności niezależnych od Gwaranta. 
2. Wady i uszkodzenia, w wyniku których obniżono cenę wyrobu. 
3. Cechy typowe dla materiałów obiciowych wskazane w pkt. I, II, III i IV karty technicznej produktu.  
4. Braki ilościowe stwierdzone po 1 dniu dostawy. 
5. Zmiany zachodzące neutralnie w wyniku eksploatacji mebla. 
6. Zróżnicowane zużycie spowodowane nierównomierną eksploatacją poszczególnych powierzchni. 
7. Zafarbowanie wynikające z charakterystyki materiałów o nietrwałej kolorystyce, sztucznie barwionych np. jeans, sztruks. 
8. Różnice w odcieniach poszczególnych partii produkcyjnych. 
9. Niezastosowanie się do instrukcji szycia. 

 

SKŁAD / COMPOSITION 
Strzyża: 65% poliuretan, 21% poliester, 14% bawełna 

WŁAŚCIWOŚĆ WYNIK 

METODA 
BADANIA 

SKALA 

KATEGORIA 
Gramatura / Weight 420 g/m² ± 20g/m2 

POZIOM WYMAGAŃ DLA 
KATEGORII Szerokość / Width 137 ± 2 cm 

Grubość / Thickness 0,9 mm ± 0,05 mm A B C D 

Test Martindale > 50 000 ISO 12947-2 ≥45 25-
40 

10-
20 x A 

Odporność na tarcie / Colour fastness test 
na sucho >4 

EN ISO 105 X12 
≥ 4-5 4 3-4 x 

B/A 
na mokro >4 ≥ 3-4 3 2-3 x 

Wytrzymałość na rozdarcie / Tear strength 
osnowa 30 N 

ISO 13937-3 ≥ 40 ≥ 30 ≥ 25 ≥ 20 B/A 
wątek 50 N 

Wytrzymałość na rozciąganie / Tensile strength 
osnowa 450 N 

ISO 13934-1 ≥ 
600 

≥ 
400 

≥ 
350 

≥ 
250 B/C 

wątek 350 N 
Odporność na światło / Colour fastness to light >4 EN ISO 105 B02 ≥ 6 ≥ 5 ≥ 4 x >C 
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9206 9534 9811 

9190 9244 9884 

9516 9107 9612 



 

 
9502 9852 5734 9392 



Artikelpass | Product pro�le Name | item
gemäß | acc.to DIN EN 14465:2006

Prüfung Prüfvorschrift Einheit Ergebnisse Kategorie
investigation test method unit result category

Produktstärke + | - 2 %         mm
thickness

Breite + | - 2 %         cm
width

+ | - 5 %         g/m²

EN | ISO 13934-1 N Kette | warp Schuß | weft

A / A

EN | ISO 13937-1 N Kette | warp Schuß | weft

A / A

EN | ISO 13936-2 mm Kette | warp Schuß | weft

A / B

DIN EN | ISO 12947-1 Touren Fadenbruch | yarn break

DIN EN | ISO 12947-2 revs. A

DIN EN | ISO 12945-2 Note A
2000 Touren | 2000 revs. grade

EN | ISO 105-B02 Note A
Verfahren 2 | method 2 grade

EN | ISO 105-X1 Note trocken | dry nass | wet

grade A / A

BS 5852 bestanden / passed

ohne Wässern | no soaking

Gewicht (m)
weight (m)

Grundgewebe 
composition base fabric

Zugfestigkeit
tensile strength

Weiterreißfestigkeit
tear growth resistance

Nahtschiebewiderstand 
resistance to seam slippage

Scheuerbeständigkeit 
abrasion test 

Pillingprüfung
pilling test

Lichtechtheit
fastness to light

Reibechtheit
fastness to rubbing

Zigarettentest
ignition source smouldering 
cigarette

Fleckschutzausrüstung soil-
release finish

Raport[h/w] (cm): 

Angaben ohne Gewähr | information without guarantee

Medea

1.41

142

549

100% PES

2206 1763

236.5 217.4

2.0 2.0

>100000

4

>5

4-5 4-5

ja / yes

on demand



Artikelpass | Product pro�le Name | item
gemäß | acc.to DIN EN 14465:2006

EU-Chemieverordnung
EU chemicals directive
REACH

Empfohlene P�egeetiketten
recommended care labeling

Waschen
wahsing

Chloren
chlorination

Trocknen
drying

Bügeln
ironing

Chem. Reinigung
dry cleaning

DE

Warentypische Eigenschaften
Aufhellungen, Abriebstellen und optisches Altern (Nachdunkeln/Patina) sind produkttypisch. Besonders hellere Bezugsto�e
neigen dazu schneller Jeansabrieb o.ä. anzunehmen. Knötchenbildung (Pilling) und Aufrauen sind ebenfalls unvermeidbare
E�ekte. Vorsicht bei Kontakt mit spitzen oder hakenden Gegenständen, es kann dadurch zu Schlingenzügen kommen. Langes
Au�iegen von anderen Sto�en ohne Farbechtheit kann ebenfalls zum Abfärben führen. Besonders kräftige Farben neigen bei
starkem UV-Einfall zum Aufhellen. Produktionsbedingt kann es Abweichungen in Farbe und Ober�ächenbescha�enheit
zwischen den Produktchargen geben.

Gebrauch & P�ege
Auch bei sehr guter P�ege bleibt es nicht aus, das sich das Ober�ächenmaterial durch Lichteinfall, Abrieb und Beanspruchung
in einem gewissen Maße in der Farbe verändert. Um möglichst lange Freude an Ihrem neuen Produkt zu haben sollten Sie
einige Hinweise beachten. Setzen Sie Ihr neues Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung aus. Vermeiden Sie wenn möglich
auch direkten Kontakt zu einem Heizkörper. Achten Sie darauf nicht mit sehr rauhen Ober�ächen (Kleidung) auf dem
Bezugsto� zu reiben.

Reinigung
Vermeiden Sie die Benutzung von scharfen Reinigungsmitteln und testen Sie alle Reinigungsmittel vorher an einer verdeckten
Stelle auf Wirkung und eventuelle Farbveränderung. Ein sauberes, feuchtes Baumwolltuch ist für die meisten Flecken am besten
geeignet. Vermeiden Sie starkes Reiben und versuchen Sie Flecken in erster Linie durch Abtupfen/Aufnahme zu beseitigen.
Für jegliche Schäden, die durch falsche P�ege, ungeeignete Reinigungsmittel oder den unsachgemäßen Gebrauch entstehen,
kann keine Gewährleistung gegeben werden.

EN

Typical product characteristics
Fading, abrasion marks and visual ageing (darkening/patina) are typical of the product. Particularly brighter upholstery fabrics
tend to take on abrasion from jeans and similar items more easily. Pilling and napping are also unavoidable e�ects. Please take
particular care when handling pointed or hooked objects as these may pull threads. Extended contact with other fabrics that
are not colour-fast may also cause discolouring. Strong colours in particular tend to fade when exposed to strong UV light.
Variations in colour and �nishes may occur for production-related reasons between batches.

Use and care
Exposure to light, abrasion and wear may still cause a certain amount of discolouration in surface materials even if they are
treated with great care. Here are a few tips that will help you enjoy your new product for as long as possible. Do not expose
your new product to direct sunlight. Also prevent direct contact with heaters if possible. Make sure that you do not rub the
upholstery fabric with very rough surfaces (clothes).

Cleaning
Please do not use aggressive cleaners; test all cleaners for e�ect and possible discolouration in an area that is not exposed to
view beforehand. A clean and damp cotton cloth is best for most stains. Do not rub vigorously; attempt to remove stains
primarily by dabbing / absorption. No warranty will be assumed for any damage caused by incorrect care, unsuitable cleaners
or improper use.

Angaben ohne Gewähr | information without guarantee www.textum-stoffe.com

Medea



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9392 9884 

 

9206 

 

9611 

 

9981 

 

9930 

 

9244 

 

9116 

 

9516 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9107 

 

9612 

 

9573 

 

9502 

 

9852 

 



Artikelpass | Product pro�le Name | item
gemäß | acc.to DIN EN 14465:2006

Prüfung Prüfvorschrift Einheit Ergebnisse Kategorie
investigation test method unit result category

Produktstärke + | - 2 %         mm
thickness

Breite + | - 2 %         cm
width

+ | - 5 %         g/m²

EN | ISO 13934-1 N Kette | warp Schuß | weft

A / A

EN | ISO 13937-1 N Kette | warp Schuß | weft

A / A

EN | ISO 13936-2 mm Kette | warp Schuß | weft

A / B

DIN EN | ISO 12947-1 Touren Fadenbruch | yarn break

DIN EN | ISO 12947-2 revs. A

DIN EN | ISO 12945-2 Note A
2000 Touren | 2000 revs. grade

EN | ISO 105-B02 Note A
Verfahren 2 | method 2 grade

EN | ISO 105-X1 Note trocken | dry nass | wet

grade A / A

BS 5852 bestanden / passed

ohne Wässern | no soaking

Gewicht (m)
weight (m)

Grundgewebe 
composition base fabric

Zugfestigkeit
tensile strength

Weiterreißfestigkeit
tear growth resistance

Nahtschiebewiderstand 
resistance to seam slippage

Scheuerbeständigkeit 
abrasion test 

Pillingprüfung
pilling test

Lichtechtheit
fastness to light

Reibechtheit
fastness to rubbing

Zigarettentest
ignition source smouldering 
cigarette

Fleckschutzausrüstung soil-
release finish

Raport[h/w] (cm): 

Angaben ohne Gewähr | information without guarantee

Travis

2.0

142

370

97 % PES, 3 % PAC

1353 336

157.6 71.5

4.0 2.0

100000

4

5

4-5 4

ja / yes

on demand



Artikelpass | Product pro�le Name | item
gemäß | acc.to DIN EN 14465:2006

EU-Chemieverordnung
EU chemicals directive
REACH

Empfohlene P�egeetiketten
recommended care labeling

Waschen
wahsing

Chloren
chlorination

Trocknen
drying

Bügeln
ironing

Chem. Reinigung
dry cleaning

DE

Warentypische Eigenschaften
Aufhellungen, Abriebstellen und optisches Altern (Nachdunkeln/Patina) sind produkttypisch. Besonders hellere Bezugsto�e
neigen dazu schneller Jeansabrieb o.ä. anzunehmen. Knötchenbildung (Pilling) und Aufrauen sind ebenfalls unvermeidbare
E�ekte. Vorsicht bei Kontakt mit spitzen oder hakenden Gegenständen, es kann dadurch zu Schlingenzügen kommen. Langes
Au�iegen von anderen Sto�en ohne Farbechtheit kann ebenfalls zum Abfärben führen. Besonders kräftige Farben neigen bei
starkem UV-Einfall zum Aufhellen. Produktionsbedingt kann es Abweichungen in Farbe und Ober�ächenbescha�enheit
zwischen den Produktchargen geben.

Gebrauch & P�ege
Auch bei sehr guter P�ege bleibt es nicht aus, das sich das Ober�ächenmaterial durch Lichteinfall, Abrieb und Beanspruchung
in einem gewissen Maße in der Farbe verändert. Um möglichst lange Freude an Ihrem neuen Produkt zu haben sollten Sie
einige Hinweise beachten. Setzen Sie Ihr neues Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung aus. Vermeiden Sie wenn möglich
auch direkten Kontakt zu einem Heizkörper. Achten Sie darauf nicht mit sehr rauhen Ober�ächen (Kleidung) auf dem
Bezugsto� zu reiben.

Reinigung
Vermeiden Sie die Benutzung von scharfen Reinigungsmitteln und testen Sie alle Reinigungsmittel vorher an einer verdeckten
Stelle auf Wirkung und eventuelle Farbveränderung. Ein sauberes, feuchtes Baumwolltuch ist für die meisten Flecken am besten
geeignet. Vermeiden Sie starkes Reiben und versuchen Sie Flecken in erster Linie durch Abtupfen/Aufnahme zu beseitigen.
Für jegliche Schäden, die durch falsche P�ege, ungeeignete Reinigungsmittel oder den unsachgemäßen Gebrauch entstehen,
kann keine Gewährleistung gegeben werden.

EN

Typical product characteristics
Fading, abrasion marks and visual ageing (darkening/patina) are typical of the product. Particularly brighter upholstery fabrics
tend to take on abrasion from jeans and similar items more easily. Pilling and napping are also unavoidable e�ects. Please take
particular care when handling pointed or hooked objects as these may pull threads. Extended contact with other fabrics that
are not colour-fast may also cause discolouring. Strong colours in particular tend to fade when exposed to strong UV light.
Variations in colour and �nishes may occur for production-related reasons between batches.

Use and care
Exposure to light, abrasion and wear may still cause a certain amount of discolouration in surface materials even if they are
treated with great care. Here are a few tips that will help you enjoy your new product for as long as possible. Do not expose
your new product to direct sunlight. Also prevent direct contact with heaters if possible. Make sure that you do not rub the
upholstery fabric with very rough surfaces (clothes).

Cleaning
Please do not use aggressive cleaners; test all cleaners for e�ect and possible discolouration in an area that is not exposed to
view beforehand. A clean and damp cotton cloth is best for most stains. Do not rub vigorously; attempt to remove stains
primarily by dabbing / absorption. No warranty will be assumed for any damage caused by incorrect care, unsuitable cleaners
or improper use.

Angaben ohne Gewähr | information without guarantee www.textum-stoffe.com

Travis


